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A lap szellemi részét illető közlemények, a mz 

A trónörökös Budapesten. 

Budapest, 1899. május 2. 
Az 1899. év májusi napjai történelmi 

jelentőségüek lesznek a magyar korona 
rszágaira nézve. A látogatást, melyet 
erencz Ferdinánd főherczeg a niagyar 
ővárosban jó és előrelátó királyunk ol- 
alán ezuttal tesz, még akkorie, hanem 

adnák elég világosan értésünkre, már az 

első napok elmultával nagy, fontos állami 
akcziónak kellene felismernünk s min- 
denkinek, a ki közügyek irántérdeklődik, 

rtögtön el kellene találnia, miről van szó. 

Isten tartsa meg még nagyon sokáig 

óságos királyunk testi épségét és szellemi 
üdeségét! Ausztria császára és Magyaror- 
szág apostoli királya a rettenetes sors- 

csapások által meg nem tört, bámulatra- 

méltó munkaképességgel bir, melyet még 

oly kötelességérzés is fokoz, mely nap- 

jainkban talán páratlan, valamint a népe 

iránt való szeretet, mely a muló évekkel 
mind mélyebb lesz s elég gyakran a leg- 
pompásabban nyilvánul. Minden emberi 
előrelátás a mellett szól, hogy királyunk 

magas, érett bölcsessége még sokáig fogja 
vezetni a jogart. 

Ámde a mit az Ég a sors különös 

kegyességeként ajándékoz, azt az ember- 
nek még mikor az élet delelőjén áll sem 
szabad, mint valami magától értendőt venni 

és az, kinek kezébe milliák sorsa van le- 
téve, jámbor elmével fog gondolni Isten 
elhatározásainak kifürkészhetetlen voltára 

s minden földi dolgok mulandóságára, a 

mig erejének teljes birtokában érzi ma- 

gát és magában hordja a meggyőződést, 
hogy rendelkezéseit nyugodt lélekkel és 

a legtisztább megfontolással képes meg- 

tenni. 
Isten éltesse jóságos királyunkat még 

nagyon sokáig, gyengületlen erőben! 
ő Felsége kivánata volt, hogy Fe- 

rencz Ferdinánd főherczeg ezuttal elki- 

sérje őt kedvelt magyar fő- és székváro- 
sába és itt érintkezésbe lépjen az állami 
élet tényezőivel s a társadalom előkelő- 
ségeivel. A czélt, mely Ő Felsége szeme 
előtt lebeg, nem merithetik ki a fogadá- 

sok külső jelenségei. Ő Felsége kivánja, 
hogy a trónörökös és a magyar népkép- 

viselői közt kötelék füződjék, mely idő- 
vel olyan erős legyen, mint az, mely őt 
köti össze velünk. A kezdet meg van téve. 

A loyalitásban sem vagyunk a tulzásba- 
rátai és az audencziáknak, melyeket a 
trónörökös ez időszerintad, nem akarunk 

nagyobb fontosságot tulajdonitani, mint a 

mennyi tényleg van bennük. Hisz nem 

is lehetséges, hogy oly gyorsan egymás 
után következő fogadásoknál belső kon- 
táktus állhasson helyre; de az első kisér- 
letet jobb formában alig lehet megtenni, 

TARGZA. 
A cucugnaui lelkész. 

Irta: Daudet Alfonz. 

(Folytatása és vége.) 

Hosszu, hosszu ut volt előttem, kirakva pa- 
rázsszénnel. Megtántorodtam, mintha boros lettem 

volna. Minden lépésnél tüsszentettem egyet, csak 

ugy szakadt le rólam a verejték és majd elölt a 
szomjuság. De hála a jó Péter czipőinek, nem éget- 
tem meg a lábaimat. 

Amint végre, hol egyik, hol másik lábamon 
sántikálva az ut végére jutottam, balkéz felől egy 
ajtót láttam. Nem, nem is ajtó volt az, rengeteg 
nagy kapu, akárcsak egy óriási kemencze nyilása. 
Oh, kedves gyermekeim, micsoda látomány! Itt meg 
se kérdezték, ki vagyok, meg könyv se volt. 
Ugy lép ide be az ember, mint ti vasárnapon- 
kint a korcsmába szoktatok. Nagy, nehéz izzadság- 
csöppek folytak le homlokomról és mégis didereg- 
tem. Hajamszálai az ég felé meredtek. Aztán oly 
irtóztató szag csavarta az orromat, mint mikor az 

öreg Eloy, a ti kovácstok, vén szamárnak a patá- 
át égeti, hogy megvasalja. Elvesztettem a lélegze- 

temet ebben a förtelmes levegőben. És micsoda hát- 
borzongató kiabálás, sikoltozás, átkozódás töltötte 
be fülemet ! 

- No hátbeljebb fordulsz, vagy nem? kiált 

rám egy pánczélos ördög, miközben hosszu gereb- 
lyéjét kinyujtotta felém. 

s a részletek, melyek nyilvánosságra ju- 
tottak, legalább is arra mutatnak, hogy a 

trónörökös komolyan törekszik a kitüzött 
czélt elérni. Mondják, hogy a főherczeg 
a kihallgatások alkalmával folyékonyan 
s jól beszélt magyarul. Nagy fontosságot 
tulajdonituank neki, hogy a trónörökös 

egyátalán törekszik a magyar államnyel- 

vet érteni és lehetőség szerint jól beszélni 
és a látogatás, melylyel ő Széll minisz- 
terelnököt kitüntette, magában véve issze- 

retetreméltó és ékes nyelven beszél, any- 
nyira, hogy minden kommentár felesleges- 
nek látszik. 

Az uralkodó helyzete Ausztriában és 

Magyarországon nehezebb, mint más bi- 

rodalomban. A népek soknyelvüsége, haj- 

lamaik és sajátságaik különfélesége, va- 
lamint az állami szervezet bonyolultsága 
az uralkodónál nemcsak a képességek 
rendkivüli mértékét tételezi fel, hanem a 
szivjóság kimerithetetlen forrását is, ál- 
dozatkészséget és főleg: türelmet. És mind- 
eme pompás előnyök összessége még sem 
elég, hogy a népeket boldogithassa, ha 
az uralkodó a néplelket a maga egész 
mélységében nem ismeri. Ezért kivánja a 
király, hogy a trónörökös közelebb jőj- 
jön hozzánk, ismerjen és értsen meg ben- 
! nünket. Adja a jó sors, hogy ez megtör- 
ténjék a nélkül, hogy félreértések és za- 
varok jöjjenek közbe. A fogékonyság és 

- Nem, én nem akarok itt maradni, én Isten 

szolgája vagyok. 

- Micsoda vagy te? Te bitangok kutyája tel 
Hát mit akarsz akkor itt? 

- Én. .. én azért jöttem volna. . . oh, nem 
tudok már megállni a lábamon. . . messziről... 
nagyon messziről jövök és legalázatosabban meg- 

kérdezni akartam. . . ha. . . hogy talán volna itt... 

valaki. . . Cucugnauból. .. 

- Ejnye villám és menykő! Te ostobának te- 
szed magad, mintha nem tudnád, hogy egész Cu- 

cugnau itt van. Jer csak ide, te vén varju, nézz 
oda, látod a te Cucugnauiaidat ? 

És ott láttam végtelen tözgomoly kö- 
zepette: a hosszu Cod-Galinet, hisz ismertétek hiveim 
mindnyájan; mindig részeg volt és rosszul bánt a 
feleségével. . . Ott volt Catarine; tudjátok, az a 
tömpe orru, aki mindig holtrészegen feküdt a paj- 
tában. . . Pasealt, aki olajsajtoló volt, Babet, a ka- 
lász-szedő asszonyt, aki mindig a kepékből lopko- 
dott. Grapasi mestert, aki olyan olcsón csinálta a 
kocsikerekeket, Dauphint, aki oly drágán árulta a 
kutvizet és Tortillardot, aki, ha az emberrel talál- 
kozott, rá se hederitett, hanem süvegét a szemére 
huzva, nagy füstfelleget eregetett a pipájából. Az- 
tán Culant, Pétert, Tonit, meg.... , 

Némán, a félelemtől sápadtan álltak ott a hi- 
vek. Ez a testvérét, az az apját, amaz az anyját is- 
merte meg a pokolbeli elkárhozottakban. 

- Érzem és tudom jól, szeretett hiveim az 
Urban, hogy ez igy nem tarthat sokáig. A ti lelke- 

tek az én kezemben van és én nem akarom, hogy 
hanyat-homlok rohanjatok az örvénybe, mely tite- 

] ket örökös pusztulással fenyeget. Holnap megkez- 
4 dem a munkát. Sorba foglak megjavitani bennete- 
ket. Holnap, hétfőn, meggyónnak az öreg emberek 
meg az asszonyok. Nem sokan vannak. Kedden a 
gyerekek. Azzal is megleszünk hamarosan. Szerdán 
a legények meg a leányok. No ez jó ideig eltart- 
hat. Pénteken az asszonyokat vesszük elő, vasár- 
nap a molnárt, neki az egész nap se elég. Aztán, 
ha készen leszünk, ujra megtisztul a lelkünk. Lát- 
játok, gyermekeim, ha a buza megérett, le kell 
aratni, ha a bort lefejtik, meg kell inni. Sok itt a 
szennyes ruba, azt jól meg kell tisztitani. 

Az Isten kegyelme rátok, szeretett hiveim! 

S amint szólt, akkép cselekedett. Ettől a va- 
sárnaptól kezdve Cucugnau népe oly istenfélő, jám- 
bor lett, hogy messze földön hiresek lettek róla. 

És a derék Martin tiszteletes egy nap boldo- 
gan és elégedetten azt álmodta, hogy követve hi- 
veinek egész seregétől, körül égő gyertyákkal, illa- 
tos tömjénfüst fellegébe burkolva és a gyermekek 

karénekétől kisérve, ajkai közt a „Te Deum"-ot re- 
begve, haladt azon az uton, mely az Ur szine elé 
vezet.... 

Ime, a cucugnaui lelkész története. Igy be- 
szélte el énnékem egy roumanillei agg koldos, a 
kinek meg egy pajtása mondta el. 

Ford. Róna Béla. 
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a hála minden jó szándékért dus mérték- 

ben megvan népünkben. Ha a trónörökös 

a magyar nemzet szivét keresi, minden 

sziv megnyilik neki. E pillanatban egy 

veszendőbe ment igéretre, egy magasan 

szárnyaló reménységre gondolunk, mely 

sirba szállt. Ez az igéret feltámadhat, ez 

a remény fel fog támadni. 

Isten éltesse még sokáig jóságos ki- 

rályunkat gyengületlen erőben! Isten aján- 

dékozza nekünk a trónörökös szivétl 

Osztrák kapzsiság. 

Nehogy félreértsenek olvasóink s nehogy hirte- 

len frontváltoztatással vádoljanak bennünket, a mikor 

nem szélbali jeremiádként, hanem igazi magyaros s 

éppen ezért igazi szabadelvüpárti szempontok su- 

gallatából a fennti czimet adtuk mai czikkünknek. 

Igenis, az osztrák kapzsiság, mely bizonyára 

sem a higgadtság, sem a rokonszenv, sem a józan 

megfontolás s még kevésbé az elvitathatlan méltá- 

nyosság szülöttjeként rémeseket ordit bölcsőjében 

minden ellen, a mit a paritás, a jog, a nemzeti ön- 

fenntartás ösztöne a kiegyezési kérdésekben nekünk 

parancsol s ugyszólván állami önérzetünkre kény- 

szerit. 
Most lett nyilvánvalóvá hiteles oldalról szár- 

mazott közlések alapján az a jegyzékváltás, mely a 

Széll-kormány az előzőkhöz képest némileg módo- 

sitott álláspontja érdekében a kiegyezés tárgyában 

az osztrák-kormány s a mienk között lefolyt, s a 
f a külföldről is ebből hoznak be a legtöbbet, mint- 

melynek mihamarább bizonyára a szóbeli tárgya- 

lások lesznek következései. 

Miről van szó? 

A magyar-kormány jegyzéket intézett az osz- 

irák kormányhoz. Ebben az átiratban arra kéri a 

magyar-kormány, hogy az augusztusi megá
llapodá- 

sokból a folytonossági klauzulát hagyják ki. E meg- 

állapodások szerint, a mennyiben az 1903-ik év
 vé- 

géig törvényhozási uton, tehát mindkét államban 

ugy, a mintaz 1867 ik évi XU. t.-cz. 61. §-a rendeli, 

parlamenti uton a vámszövetség nem jöhetne
 létre, 

ki lett mondva, hogy addig is, mig a magyar tör- 

vényhozás másképpen nem intézkedik, ideigle
nes ki- 

segitő eszköz gyanánt az 1903-ig megál
lapitott ren- 

delkezések maradnak érvényben to
vábbra is. 

Országgyűlési pártjaink között kötött béke- 

szerződésben mostani miniszterelnökünk 
inditványára 

oly megállapodást foglaltak a kiegyezési üg
yek el- 

intézésének ezen részében, mely szerint, 
ha a vám- 

ős kereskedelmi-szerződés 1908-ig a két parlament 

által meg nem nyittatik, az 19083-ig való megálla- 

podások csak egy évig maradnak érvényb
en, vagyis 

egy évig terjedő provizórium stipuláltatik. 
Tehát ez 

alatt az egy év alatt okvetlen döntenie 
kell a ma- 

gyar parlamentnek a közös, vagy az önáll
ó vámte- 

rület mellett. 

A mi kormányunk jegyzékében most azt kér
te, 

hogy az osztrák-kormány az augusztusi megállapo- 

dásokból a folytatólagos fönntartás kötelezett
ségére 

vonatkozó részt törölje. Az osztrák-kormány szin- 

tén jegyzék alakjában válaszolt és több kifogást 

emel a Széll-féle formula ellen. Ezek között első 

sorban fontos az osztrák-magyar-bank privilégiu- 

mára vonatkozó aggodalom, mely szerint nem haj- 

landó elfogadni azt, hogy a szerződés a legvég
ső eset- 

ben csak 1904-ig szóljon és követeli a bank
 privi- 

légiumának tiz évre való meghosszabbitását. 

A Széll-féle formula érvényessége esetén vo- 

nakodik nehány oly megállapodást is fönntartani, 

melyekhez már augusztusban az érvényesség kor- 

látlan fönntartása esetére hozzájárult vo
lt. Ezek kö- 

zött volt a fogyasztási adó visszatéritésére 
és kivi- 

teli jutalmak fölosztására vonatkozó rész. E m
egál- 

lapodások ellen Ausztriában már akkor élénk mo
z- 

galom nyilvánult és az osztrák-kormány 
erős táma- 

dásoknak volt kitéve. Akkor még állott szándoka 

mellett, most azonban, a csak 1904-ig v
aló biztositás- 

ért ezt nem hajlandó fenntartani és
 legalább a kvó- 

tának 360/0-ra való fölemelésétől tesz
i függővé. 

Hunczfutok legyünk, ha ezt nem nevezhetjük 

kapzsiságnak! 

A bank-privilégiumban az osztrák tö
bbség ki- 

vánalma, a fogyasztási adók visszat
éritésének egy- 

szerü megtagadása, mely pedig a lehető legjogosabb 
követelmény s végül a kvótának fölemelése, mely- 
nek vesszőparipájára ráültették az oda teljességgel 
nem tartozó gazdasági kiegyezést: mindezek a köve- 
telések épen nem illenek két egyenrangu és szerző- 
désképes állam viszonyai közé. 

Az igaz, hogy odaát valóságos mániává duz- 
zadt föl a magyar gyülölet s ezzel kapcsolatban a 
telhetetlen vergődés elszakadási vágya. Ámde ez 
még nem ok az igazságtalan tulkövetelésekre. 

Szerencse, hogy politikai érettségünk, államfen- 
tartó képességünk szolid volta mellett az uj kor- 
mány vezetése s irányitása alatt olyan világra szóló 
bizonyságot tettünk, mely erős védpaizsul szolgál 

a különben is sikertelen, kapzsi kisérletek ellen. 
Bizalmunk az ősi erényben, ennek legfőbb 

megtestesitőjében és tanácskozásaiban bizonyára 
nem fog megcsalódni. (Dsk.) 

Tájékoztató 

a marosvásárhelyi gyapjufonó- és festőgyár 

szövetkezet" ügyében. 

Megjegyeztetik, hogy csalódások kikerülése 
szempontjából a jövedelmek legminimálisabban vétet- 

sabbra tétettek, semmint beszerzett adataink mellett 

azok szükségesnek mutatkoztak. 

Ezen gyáralapitás indokai a következők: 

A közélet szükségletei közül az ipar mezején 

a ruházkodás és egyáltalán a textilipar az, a mely- 
nek czikkeiből az emberiség a legtöbbet fogyaszt; 

a statisztika számadatai pedig azt mutatják, hogy 

hogy pedig 548 milliónyi évi öszbehozatalunkból 
aránylag a legtöbb vagyis 197 millió textilipari 

czikkekre, ebből ismét 53 millió gyapju, gyapjufo- 
nal és gyapjuárukra s 31 millió ruházati anyagokra, 
kész ruhákra és egyéb enemü czikkekre esik. 

Tekintettel pedig arra, hogy főkép gyapju-fo- 
nal és gyapju áruk előállitásához bőségesen meg- 
vannak hazánkban és igy a székelyföldön is a nyers 
anyagok, a melyekből itthon még nagyon kevés dol- 

goztatik fel, hanem legnagyobb részben külföldre 
vitetnek, hogy onnan sokszoros értékben, mint kész 
iparczikkek hozassanak vissza; ez a tér az, a me- 
lyen a sikerre való biztos kilátással gyárak ala- 
pithatók és uj iparágak honosithatók meg. 

Teljesen czéltévesztett volna azonban első sor- 

ban szövő gyárak alapitása, mert amig ezekhez ide- 

genből kell a fonalat hozatni, addig azokkal pros- 

perálni nem lehet; ellenben az itthon olcsón előál- 

litott gyapjufonalnak megszövésére népünk elegendő 
szakértelemmel bir, tehát annak kelendősége is biz- 

ton remélhető. 
Igy, amig ezáltal egyrészt a szövő iparnak szé- 

les körben nagy lendület adható, másrészt viszont 
a mezőgazdaság is fölötte sokat nyer általa, mert 
a már is hanyatlóban levő juhtenyésztés nagyobb 
mérvü felkarolására és a gazdaságok jobb jövedel- 
mezőségére vezet, miért a gazdaközönség érdeklődé- 
sére és támogatására is méltán számot tarthat. 

Aláirásokat elfogadnak az alapitók és az álta- 

luk megbizott egyének. 
Az ügyre vonatkozólag szivesen nyujt felvilá- 

gositást a marosvásárhelyi kereskedelmi és iparka- 

mara. 
Marosvásárhelyt, 1889. április hó. 

A „mavrosvásárhelyi gyapjufonó és festőógyár szövetkezet" 

alapitói. 

Aláirási felhivás. 

Alólirottak a marosvásárhelyi kereskedelmi és 

iparkamara kezdeményezése folytán, egy gyapju- 
1 fonó- és festő-gyár létesitését határozták el. 

A vállalat czége „Marosvásárhelyi gyapjufonó- 

és festő-gyár szövetkezet." 
A szövetkezet székhelye: Marosvásárhely. 
Tartama egyelőre 50 évben állapittatik meg. 
Az üzletrészek egyenként 50, azaz ötven ko- 

ronában lállapittattak meg; melynek 100/0-a, azaz 
minden üzletrész után 5 korona az aláiráskor befi- 
zetendő. 

A szövetkezeti üzletrészek többi részének mi- 

tek számitásba, mig ellenben a kiadások sokkal maga- 

kor és mily részletekben leendő befizetését az ala- 
kuló közgyülés fogja meghatározni. 

A vállalat megalapitásához - ingyen telek 
mellett - szükségeltető mintegy 100 ezer koroná- 
ból lehetőleg 30 ezer koronának kamatmentes ál- 
lamkölcsön-, a további mintegy 70 ezer koronának 
pedig mintegy 1400 darab, egyenként 50 koronáról 
szóló részjegy aláirása utján való összehozatala czé- 
loztatik, mely ulóbbira ezennel nyilvános aláirást 
nyitunk. 

A mennyiben a szükségletnél nagyobb összeg 
jegyeztetnék, az alapitók fentartják maguknak a jo- 
got, hogy azt megfelelően leszállithassák. 

Az üzletrészek aláirásának zárhatáridejéül fo- 
lyó évi junius hó 1-je tüzetik ki. 

A szövetkezeti tagok a Marosvásárhelyi gyapju- 
fonó- és festőgyár szövetkezet" kötelezettségeiért 
csak részjegyeik erejéig tartoznak felelősséggel; 

másrészt azonban a szövetkezet tiszta jövedelméből, 
a közgyülés által évről-évre megállapitandó oszta- 
lékban részesülnek. 

Az alapitók fentartják maguknak az igazgató- 
ságnak az első három évre való kinevezését. 

A szövetkezet tagjai az alakuló közgyülésre 
hirdetmény és közvetlen meghivók utján fognak 

meghivatni. 

Marosvásárhelyt, 1899. április hó. 

Mikó Árpád s. k., Marostordavármegye és Ma- 
rosvásárhely sz. kir. város főlspánja és Marostorda- 

vármegye iparfejlesztő-bizottságának elnöke, Ma- 
rosvásárhely. Báró Kemény Ákos s. k., nagybirto- 
kos, országgyülési képviselő, Marosvásárhely. Eck- 
wert József s. k., nagykereskedő, a marosvásárhelyi 
kereskedelmi és iparkamara alelnöke, Marosvásár- 
hely. Bürger Albert s. k., gyáros, a marosvásárhe- 
lyi kereskedelmi és iparkamara beltagja, Marosvá- 
sárhely. Deák Lajos s. k., kir. tanácsos, kir. tan- 
felügyelő, a marosvásárhelyi kereskedelmi és ipar- 
kamara levelező tagja, Marosvásárhely. Törpényi Já- 
nos s. k., gyáros a marosvásárhelyi kereskedelmi 
és iparkamara beltagja, Marosvásárhely. Harmath 
Sándor s. k., kereskedő társulati elnök, a marosvá- 

sárhelyi kereskedelmi és iparkamara beltagja, Ma- 
rosvásárhely, Désy Zoltán s. k., Marostordavárme- 
gye alispánja és a marostordavármegyei gazdasági 
egyesület elnöke, Marosvásárhely. Tauszik B. Hugó 
s. k., kir tanácsos, a marosvásárhelyi kereskedelmi 
és iparkamara elnöke, Marosvásárhely. Szabó Ist- 
ván s. k., iparos, a marosvásárhelyi kereskedelmi 
és iparkamara alelnöke, Marosvásárhely. Farkas 
Mendel s. k., gyáros, a marosvásárhelyi kereske- 
delmi és iparkamara beltagja, Marosvásárhely. Fe- 

kete Jakab s. k., kir. állami szakiskolai igazgató, a 
marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara leve- 
lező tagja, Marosvásárhely. Schwarz Zsigmonds.k., 
kereskedő, a marosvásárhelyi kereskedelmi és ipar- 
kamara beltagja, Marosvásárhely. Gáspár Gyula s. 
k, fürdőtulajdonos, ház- és földbirtokos, kereskedő 
a marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara le- 
velező tagja, Marosvásárhely. Sz. Szakáts Péter 
s. k, a marosvásárhelyi kereskedelmi és iparka- 

mara titkára, Marosvásárhely. 

Ujdonságok. 

-- Időjárásunk lassankint kezd felmelegedni. 
Az utóbbi napokban az éjjelek rendkivül hüvösök 

voltak s többször dér is volt, mi a virágzó fáknak 

sokat ártott, de már az éjjeli fagyok kimaradtak s 

a levegő megenyhült. Csak épen az eső hiány- 

zik nagyon, mert már hetek óta a föld alig kapott 

egy kis nedvet. E miatt a gyönyörü vetések sorsa 

veszélyeztetve van. 

- Népmozgalmi statisztika. A mult hó fo- 

lyamán a kézdivásárhelyi anyakönyvi kerületben 11 

egyén született, 9 egyén halt meg s 5 házasság 

köttetett. Az elmult 4 hónap alatt 44 születés, 40 

halál és 9 házasság vezettetett be anyakönyveinkbe. 

Iskola épitési ügyünk hosszu vajudás 

után végre dülőre jutott. Minekutána a közokta- 

tásügyi miniszter ur felhatalmazta a várost, hogy 

az épitkezés befejezésére szükséges 18 ezer frtot 

az állam kincstár terhére - kölcsön képen felve- 

hesse, az épitkezés nyomban megindult s most 

már egészen bizonyos, hogy a következő tanévre 

az uj iskola helyisége a használatnak át fog adatni. 



Május 7. 3. 

- Az idei sorozás eredménye. F. hó 6-án 

soroztak Kézdi-Vásárhely város részéről s ezzel be- 

fejeztetett megyénkben az idei ujjonczozás. Az elért 

eredmény következő: I. Miklósvári-járás részéről 

kiiratott 399, távol volt 66, besoroztattot 126. 2. 

Sepsi-Szentgyörgy város reszéről előállittatott 87, 

távol volt 21, besoroztattot 39. 3. Sepsi-járás részé- 

ről kiiratott 873, távol volt 181, besoroztatott 258, 

A. Orbai-járás részéről kiiratott 488, távol volt 889, 

besoroztatott 144. 5. Kézdi-járás részéről előállitandó 

999, távol volt 192, besoreztatott 308. 5. Kézdi-Vá- 

sárhely város részéről kiirva 98, távol 31, besoroz- 

tattott 30. Tehát összesen a sorozó járásból kiira- 

tott 2939 hadköteles, ebből távol volt 580, beso- 

roztattott 895 azaz a védkötelesek 330/-ka bevált 

katonának. 

Koldus dolog. (Beküldetett.) Háromszék- 

megyében az emberbaráti szeretet két menedékhá- 
zat emelt és tart fenn, melyeknek nyilvánvaló czélja 
az, hogy a megye községei és Kézdi-Vásárhely vá- 

ros munkaképtelen szegényeit ellássa és mégis 

utóbbi időkben azt tapasztaljuk, hogy különösen 

vásáros napokon Kézdi-Vásárhely város piaczát és 

utezáit elárasztják a vidóki koldusok. A rendőrka- 

pitány ur mindezeket látja s ügyet sem fordit rá s 

talán nem is tudja, hogy mindennek megakadályo- 

zása hatáskörébe tartozik. Azért felkérjük a kapi- 

tány urat, hogy bokros teendői között is vegye fel 

gondjai közé ezen ügyet s utasitsa közegeit, hogy 

az idegen illetőségü koldusokat ne türjék meg a 

város területén, mert ez egyfelől rendőrellenes dolog, 

de más felől a közönségre szerfelett kellemetlen is. 

Hangok a közönség köréből. Köszönet- 

nyilvánitás Amerikából. (Az eredeti levél! 

forditása.) Wilhelm Ferencz, gyógyszerész urnak 

Neunkirchen Alsó-Ausztria. „New-York, 1898 

május 19. Tisztelt Uram! 1895. november 12-én 

rheumás beteg lettem, még pedig annyira, hogy 

kénytelen voltam ágyba feküdni. Nyolcz hosszu hó- 

napon keresztül egy és ugyanazon helyzetben kel- 

lett feküdnöm, nem voltam képes még egy tapod- 

tat sem mozdulni; testem sulya is 175 fontról 130 

tontra apadt, jeléül azon borzasztó kinnak, a me- 

lyet szenvednem kellett több éven keresztül. Nem 
volt már egyetlen gyógymód sem, melyet ne hasz- 

náltam volna; igy a többek között hallottam villa- 

mos borogatásról., török fürdőkről stb. és ugy ezen, 

mind még számtalan gyógymód után sem éreztem 

magam jobban, annyira, hogy az utóbbi időben ke- 

zelt orvosom már pénzt sem akart tőlem elfogadni, 

miután minden eredménytelennek bizonyult. Azon 

időben találkoztam egy barátommal, ki fölhozta a 

Wilhelmféle antiarthritikus és anti- 

rheumatikusvértisztitótheájátmintolyant 

mely biztos szer a rheuma ellen. Elbeszéltem neki 

a többi szerek sikertelen használatát, s hogy igy na- 

gyon kevés bizalmam van ebbon is. De mintha 

a sorskeze ösztönzött volna, hogy irjak önhöz, mintha 

szivem sugalta volna, hogy van még segitő, mely 

engem kigyógyit. És csakugyan meg is győződtem 

arról, hogy egy ilyen mentő létezik. Nam tudom ki- 

fejezni azon végtelen fájdalmat, melyet az utóbbi 3 

év alatt szenvedtem; de most már nem zavarja semmi 

egészségemet és ezen pillanatban ugy érzem magamat 

mint egy ujszülött gyermek, nem tekintve a világ 

minden kincsét sem a Wilhelm-féle antiar- 

thritikusésantirhenmatikus vértisztitó 

tueájáért. Legyen oly kegyes, uram, és küldjön 
nekem forduló postával uv. m. 1 tuczat (12) 
csomagot az ön Wilhelm-féle antiarthritikus és anti- 
rheumatikus vértisztitó theájából. A legjobb egész- 

séget és hosszu életet kivánva, maradtam teljes tisz- 

telettel Gordon M. József, 179 orchard st. Now- 

York. (Amerikai, Egyesült államok.)" Kapható min- 

den gyógyszertárban. 

Egyveleg. 

Egy hires magyar tékozlóról. Az aradi 

Atzél-ház lebontása alkalmából érdekes emlékek me- 

rülnek fel most a történelmi nevezetességü nemesi 

kuria első gazdájáról, Csernovics Péterről, az utolsó 

temesi grófról, aki óriási vagyonát a legkönnyel- 

mübb módón pazarolta el. A nábob egy alkalom- 

mal Komáromy Györgygyel kártyázott. De hamarosan 

megunta a százas meg az ezres „apró" tételeket s 

oda szólt Komáromy Györgynek: 

SZÉKELYFOLD. 

- Ne aprózzunk, Gyurka. 
- Ne hát, én is azt mondom. Huzzuk le a szi- 

lárdi uradalmat. 
A másik perczben Csernovics „egy blattra" el- 

nyerte az uradalmat. A másik blatt az aradmegyei 

Mácsa volt. Ezt már Komáromy nyerte meg szintén 

„egy blattra". Csernovics egy alkalommal megálli- 
totta a lovát egy fogadó előtt. Odaszaladt hozzá a 
pinczér. Csernovics egy pohár vizet kért. tőle; na- 

gyon jól eshetett neki, mert egy százasbankót nyo- 
mott a pinczér markába. A pazarló nábob aránylag 

rövid idő alatt annyira tönkre jutott, hogy ha gyer- 
mekei el nem tartják, koldusbotot vehetett volna a 
kezébe. 

Kimutatás. 
(Folytatás.) 

vármegyei törvényhatósági közgyülés által 108. jkvi 

pont alatti határozat alapján Gábor Áron emlékoszlopára el- 

helyezendő uj márvány tábla beszerzési költségeire befolyt 

gyüjtésekről. 

Körjegyző gyüjtése Szotyorról: Kökös község 
2 frt. Szotyorban tartott bál jövedelem 10 frt. Gidó 
falvi János 1 frt. 
Körjegyző gyüjtése Esztelnekről: Barabás Lő- 

rincz 50 kr. 
Martonfalvi körjegyző 2 frt. 
Körjegyző gyüjtése Osdoláról: N. N. 5 kr. N. 

N. 5 kr. Gondos Mihály 10 kr. Id. Borbáth Ferencz 
2 krajczár. 

Községi jegyző gyüjtése Kovásznáról: Deák 
Albert 20 kr. 1e 

Községi jegyző gyüjtése Zabáról: Földes György 
50 kr. Zabola község 2 frt. 

Községi jegyző gyüjtése Zágonból: Földes Bá- 
lint 10 kr. Kis Károly 5 kr. Domokos Ferencz 10 
kr. Sümeg Ignácz 10 kr. 

Községi jegyző gyüjtése Papolczról: Erdélyi 
Erdőipar 5 frt. Szegény ember 5 kr. Imreh Mózes 
50 krajczár. 

Községi jegyző gyüjtése K.-Ajtáról: K.-Ajta 
község 2 frt. Nagy György 10 kr. Szilágyi János 
Magyarósi János, Kósa Dénes, Benkő József 5-5 
kr. Ősiki István 10 kr. Kisgyörgy Ambrus 10 kr. 

Körjegyző gyüjtése Hidvégről: Raschendörfer 
Albert 5 frt. Hidvég község 10 frt. 

Fogolyán Kristóf gyüjtése S.-Szt.-Györgyről, 
N. N. utazó 50 kr. N. Zsigmond, Kőnig Jakab 
Metz N. 1--1 frt. N. N. Kern Ferencz, Zejkendi, 
Lázár Marczi, Triedlanderl 50-50 kr. Fischer Gyula 
1 frt. Gaál Bertalan, Albert Lina, Kabdebó Ottó, 
Mamerskó 50-50 kr. Lux Gyula 1 frt. N. N. 50 
kr. H. Mitler Bécsből 50 kr. Keresztes, Lővinger 
Gyula, Kovács N., Fogarassy, Adolf Mautner, M. 
Jakab, Gehmacher Aifréd, Szentmiklóssy József, 
Felix Monti, Nádas Ignácz, Felsner Henrik 50-50 
kr. Papp János S.-Szt.-Györgyről 50 kr. Belczon 
50 kr. ignácz Alge 1 frt. Anton Kőnig Bécs 1 írt. 
Weiser Gyula 50 kr. Fogolyán Kristóf S.-Szt.-György 
Fogolyán Endre S.-Szt.-György 50 kr. 

Bányai Kristóf Tamásfalva 1 frt. 
Beczásy Imre Dálnok 1 frt. 

(Folyt. köv.) 

Az összes 50.000 nyeremény. 

JEGYZÉKE. 
A legnagyobb nyeremény alegszerencsésebb esetben 

.0—,v00 korona 
A nyeremények részletes beosztása a következő 

Korona 
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Legnagyobb nyeremény 
legszerencsésebb esetben 

A negyedik nagy m. kir. 
nemsokára ismét kezdődik és 

100,000 „50,000 
sorsjegyre 
jut, vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék szerint az 

összes sorsjegyek fele feltétlenül nyerni fog. 

tévimájushó 18 és 19-ig, 
mely napon a huzás van, hozzánk beküldeni. 

el i Ge sa iemeretes, óriásiak 
4000 Összesen tizenhárom millió 160,000 ko- 

1 nyer. i e0 ronát sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb nyere- 

,, 20000 mény legszerencsésebb esetben 
e 

a2 „, 100000 egy millió korona. 
Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti sorsjegyeket
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1, aee egy egész I. o. eredeti sorsjegyet 
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1 ag99 negyed , 1.50 

a2 e nyolczad, , , 5 

küldünk szét utánvéttel, vagy az összeg előleges beküldése 

s , 40000 ellenében. 1 
A huzások után megküldjük tisztelt vevőinknek a hivatalos 

. se feugai jegyzéket, hivatalos tervezetek pedig itolanul övele 

rendelkezésre. A huzások a magy. kir. kormány ellenőrzése
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korona. 
osztálysorsjátók 

nyeremeny 

A nyerési esélyek, tehát mintZmáry általáno- 

Kérjük a rendelményeket mielőbb, legkésőbb azonban 

Törük A. és Trsa. 
a m. kir. szab. osztálysorsjátók főelárusitói. 

Budapegt, V, Váozi-körut 4/a, 
Sok és nagy nyereménytifizettünk tisztelt vevőink- 

alatt körülbeiül egy fél millió koronát. 
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Lak 

Helybeli és vidéki ismerőseimmel tisztelettel 
tudatom, hogy lakásomat a szénpiacz 164. szám 
alá tettem át; s ezután is a női ruházat körébe 

vágó divat-czikkek készitését elvállalom. 

Ugyszintén tauulók és képzett varróleányok 
felvétetnek. 

S0HISSER 
első nagy kárpitos-butor-raktárában 

Kezdi-Vásárhelytt 

nagy választékban kaphatók a legszolidabban munkált ruganyos ' 
szalon-butorok minden minőségben. Teljes garniturák: egy ka- 
napé, 6 drb karosszék 100 frtól feljebb, ezenkivül 1 indenféele di- é 
vány ottománok, faragott, tömören hajlitott faszeékek és függöny- / 

tartók, tükrök, toilett-asztalok, lószőr és tengerifü matráczok 
és sodronyágybetétek galvanizált sodronyból tömör fakerettel és 

vasalással, egy nagy ágyra darabja 9 frt. Összehajtható vas-ágyak 
2 rugós matráczczal. 

Balogh Rebi, 
nóői-divat szabónő. 

Kiadó szoba. 

Egy csinosan butorozott szoba külön bejárattal azonnal 

kiadó. - ÉErtekezhetni e lap kiadóhivatalában. 

Az üzlethelyiség a kaszinó-épület föld- 
88 94-100) szintjén van. 
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nem dobozban! é 

Egyedül csak az valódi, a mely üvegen a Zacherl név rajta van. 

UElpusztit mindenféle ártalmas rovarokat gyorsan és oly módon, hogy többe 
életre nem kel.l. 

A „Zacherlin" valódi minőségben kapható: 
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Kézdi-Vásárhelytt: Csiszár Pál 1 Csik-Szereda: Jacob és Társa 
Jancsó Géza Nagy Gyula 
Kovács Ferencz Sepsi-Szent-György : Császár Gyula 
Hamar Zoltán Császár Sándor 
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Ferencz Lajos 
Gyárfás Arpád 
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